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szovjet fegyverszüneti feltételek 
A ügyében adott finn válasz pénte- 

ken már Stockholmban volt. Hir 
szerini már a szombati nap folyamán t0- 
vábbitották Moszkvába. Egyes előző je- 

ésekkel ellentétben, amelyek szerint 
lsinki kormány kereken visszauta- 

ja a szovjet eredeti feltételeit, a leg- 
ujabb jelentések egybehangzóan megál- 
lapibjaák, hogy a finn választ oly érte- 
lemben fogalmazták meg, hogy uyitva 
álljon az ut a Moszkvával való további 

tárgyalásokra. A Times stockholmi 

tudósitója ezt táviratozza: „A tinnek 
nem vetették el, de nem is tezndták el 
mind a hat pontot". 
A finn helyzet mellett elsősorban a 

délkeleteurópai fejlemények kötik le a 
közvélemény figyelmét. 

Délkele-Európa 

A német külügyminisztérium szóvivő- 
je is elismerte e hét végén, hogy a szö- 
vetséges erőfeszitések egyre hangsulyo- 
gottavobak délkeleteurópai viszonyiut- 
ban is. Ez a megállapitás mindenkép 
tadokoltnak látszik, ha tekintetbe vesz 
szük a legujabb politikai és katonai fej- 
teményeket. 

Politikai vonatkozásban a Londonban 
folyó szerb tárgyalások, Bulgária kül- 
ö1di diplomáciai képviselőinek soroza- 
tos szófiai jelentéstétele, Lawrentiev- 
rek, a Szovjet egyik legkitünőbb balká- 
ni szakértőjének orosz külügyi népbiz- 
tossá történt kinevezése, továbbá a tö- 
rök -angolszász feszültség, a horvát 

kormányférfiak tanácskozása Hitler 
kancellárral, a görög ellenállási mozga- 
iom eddig egymással szembenálló két 
táborának kiegyezése, a szlovák függet- 
lenségi ünnep alkalmával ismét kifeje 

zésre juttatott elutasitó álláspont a Be- 
nes-féle cseh-szlovák dualizmus feltá- 
masztásával szemben, Benesnek a 
Kreml délkeleteurópai politikai célkitü- 
zéseiől tett feltünő kijelentései, stb., 
stb. nagyonis szembeszökően jelzik a 
célkelereurópai politikai élei megélénkü- 
tését. 
A katonai helyzei alakulása szintén 

Európa e részére tereli a világ figyel- 
mét. A déloroszországi, páratlanul hd- 
ta:mas méretü küzdelem, amely mindkét 
félre nézve a legnagyobb nehézségek kö- 
zepette immár két hete változatlan he- 
vesseggel folyik, a Szovjet délkeleteuró 
pail katonai előretörésének ké. dését tet- 

te iőszerüvé. ANemzetközisaj- 
tódusitó berlini jelentése már a dén 
orosz offenziva kezdetekor rámutatott 
arra, mi az uj nagy támadás célja: K a- 
tonai szempontból az a Szovjet szán- 
dé , hogy szétverje délen a német vé- 

et és messze kiterjedő hadmozdula- 
tokkal megsemmisitse az itt harcoló né- 

1 regek nagyobb részét. A Zsu- 

kov tábornok parancsnoksága alaitt 
in tott támadás politikai célja 

az, hogy mé egrettentse Németor- 
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Heves harcok Cassino romiai között 
A finn válasz Moszkvában - „A iinnek nem vetették el, de nem is fogadták el mind a hat pontot" 

Egy nap alatt három légi támadás érte Szohát 

Első oldal 

Népünk javaférfia közül számiosan 
teljesitik kötelességüket a munkatá- 
borokban. Tudjuk, hogy a sorsuk - 

mint általában a háborus szolgalatot 

végzőke - mem könnyü. Bizony, 
gy akran gondolunk reájuk Gondolunk 

reájuk akkor is, ha sokat esik az eső, 

akkor is, ha hideg mar bele az emberi 

szer vezetbe, vagy ha hőség lanka isztja. 
szivja erőjket. Elképzeljük hogy ezen 
a nem fiatal legények mennyire vá- 

gyódnak az etthon melege, békés mun- 
kája, az asszony, a gyermek után. 

Igen, védetten az időjárás viszontag- 

ságai ellen, mühelyekben vagy iróasz- 
talok mellett, a földeken vagy gyárak 
ban végezve a napi munkát. sokszot 

gondoljunk a rmunkára behivottakra a 
testvéri érzés melegével és népi erköl 
csi kötelességünknek igyekezzünk ele- 
get temni, e munkaszolgálatosok csa- 

Jádjain, ha rászorulnak anyagi jutta- 
tásokkal és lelki bátoritással. 

nem el soha- 

Az tent 

hogy 
munkaszol- 

gálatos a Jiul-Zsil völgy jében, a mun- 

eadott 
zá 

az bérkon eegotel 
amint az „Erdélyi Gazda' irja, 
huszonnha magyar falus 

katábor egyik barakkjában ö sz 
száz lejt fejenként Az or: 
városi református árvaház részére, 

mert hogy azok az igazi árvák, az ő 

gyermekeik csak hónapokra vannak 
apa nélkül, amit könnyebb elviselmi, 
mine a teljes, az igazi árvaságot. 

szóljunk most a népi igazságérzet- 
ről, az összehasonlitás helytálló voltá- 
ról? szemlélődő népünk, bizony, meg- 

találja az igazságot. öÖsszehasonitásai 
a maga sajatos eletkörének jelenségei 

t valoban helytállók. Erre is gon- 
junk mikor népi közösségünk mai 

kialaldtásanak munkáját végezzük. Ez 
a jiulzsilvolgyi 2600 lej, munkaszol- 
galatcsok ajándéka az igazi árvák ja- 
vára, nemcsak meghatóan szén csele- 

kedet hanem biztató jele is a te ttekhen 
mutatkozó közésségi érzésnek a néri 
lélek éberen fgyelő, finom képességé- 
nek. 

Tudjuk hogy a mi falusi 
mi magyar gazdánk olyan érték, 

lyet miodinkább a közös 
alapjába kell i k 

gebbi népe ény 
lusi népek bé szó, 
valóságok t2 álló, dolgozó, 

ködő, és sok el tetben mindnyájunk- 

pak példát mutaró, gazda-társadalom- 
ról, amelyn ek fe lom kedése, miuden 

való meger ősítése a 

Nem a ré- 
irett fa- 
hanem a 

kisz- 

n hagy sz 

rüen, mert t . ultak meg 
a Dr. Kakuk-cse eseraotthon fenntar- 
tására, a bányászokrvól és k rosolk- 
ról, akik egyházaik és iskolaik (erbét 
vállalják szivesen és megint csak 

kisemberekről, akiknek fillé- 
olába az arravalók, 

hogy népü ázok vezető em- 
bereivé váljanak Nem jelenti ez sem- 
miképpen sem a tehetősek adokozásá- 
nak kevésbbé értékes voltát, ha azon- 

ban társadalmi jelensé értékeit 
1k, alkkor az adakozáshan való 

véni magmozd jásnak meg kell aduunk 
a kellő nyomatékot és jelentőségat. 

(-a) 

azokról a 
reiből járnak isk 

yar 
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Népkőzösség lapia 

Bár a bolgár kormány hivatalosan cá- 
folta, egyes angolszász hirforrások is- 
mét célzást tettek arra, hogy Sisma- 
noff bolgár külügyminiszter tárgyalá- 
sokat folytatott a szétiai török követtel, 
hogy Törökország közvetitésének igény- 
bevételével tájékozódjék a különbéke, 
illetve a fegyverszünet feltételei felöl. A 
Zora ciímü bolgár lap hangoztatja, 
heogy sem politikai nyomással, sem bom- 
bázással nem lehet megbontani a bolgár 
rép egységét jogai és hagyományai vé- 
delmében, Itt emlitjük meg, hogy illete- 
kes török helyen nem erősitették meg azt 
az értesülést, hogy Bozsiloff bolgár 
miniszterelnök Sismanoff külügy- 
miniszter és Kalkof f, a szobranje el- 
vöke a bolgár török baráteági szerző 
dés meghosszabbitása céljából hamaro 
san ellátogat Ankarába. 

A lengyel kérdés 

A Neuezürcherzeitung ceimü 
svájci lap londoni tudósitója megálla- 
pitja, hogy az angol főváros politikai kö- 
reiben nagy meglepetést keltett az erosz 
engyel ellentétek ujabb fellángolása. 
Bár a jólértesültek szerint Canrchil 
még nem kapott irásbeli válasz Sztalin- 
tól, pelitikai körök biztosra veszik, hogy 
az angol kormány már ismeri az orosz 
választ. Sztalin a moszkvai angol nagy- 
követtel folytatott legutóbbi beszélgeté- 
sében ugyanis röviden leszögezte az 
orosz álláspontot. 

A brit külügyminisztérium jelenle: 
semmiféle tárgyalást nem folytat a vitás 
lengyel -orosz kérdésekről. Úgy látják 
hog e vita kimenetele sokkal inkább 

az uj déli orosz oftfenzivától, mint 
bármely diplomáciai erőfeszitéstől. 

' 

A DNB. stockholmi tudositója rámutat 
arra, hogy az ukrajnai szovjet-köztársa- 
ság elnöke egyes oly lengyel területe 

nek a délitáliai arcevonal mögötti gyü- 
lekezése E mellett nem hagyható fi- 
nyelmen kivül a légi tevékenység meg- 
élénkülése sem a délkeletzurópai tér- 
segben. Igy a bolgár fővárost huszon- 
négy óra alatt három sulyos bombatá- 
madás érte. Magyar terület fölött hu- 
szonnégy óra leforgása alatt három iz- 
ben voltak zavaró repülések. 

x 
A bolgár sajtó a megdöbbenés hans- 

ján emlékezik meg a Szófiát egymás 

Jelemtéseink a harcterekről 

után három izben ért bombázásról, mely 
- mint a lapok irják - sulyosabb csa- 
pásokat mért a fővárosra, min bárme- 
lyik eddigi légitámadás. A szófiai sajtó 
rámutat arra, hogy a támadások heves- 
ségéhez mérten az elháritás keményebb 
volt, mint eddig. 

A Háboru és a munkásosztály" cimü 
szovjet lap ujabb felhivást intéz Bulgá- 
riához, hogy lépjen ki a háboruból. 
Ugyanerre ösztökéli Bulgáriát, egyre 
hevesebben, az angolszász hirverés is. 

nek Szovjet-Ukrajnába való bekebele- 
zése mellett szállt sikra, amely területek 
a sokat emlegetett Curzon-vonaltól nyu 
gatra fekszenek. Igy Tomaszów, Jarosz 
law, Hrubieszów, Zamosc és Chelm kör- 
nyéke is az ukrán szovjet-köztársasag- 
hoz csatoltatnék. A DNB. tudósitója 
megállapitja, hogy a sz.anforgó körzet 
tul van azon a vonalon, amelyet ! Moszkva 
a lengyel kormánynak adott óbb 
válaszában a Szoviet területi követelései 
„legmesszebbmenő határának" jelzett. 

( 

Huszonnégy óra alatt három sulyos bombatámadás érte a bolgár lőváros 
Szófia (Tp). A bolgár főváros 24 órán belül három sulyos légi támadást 

zenvedett el. Az első támadás a város sürün lakott központja ellen irányult, a 
násik kettő pedig a külvárosokban oko 0tt nagyobb károkat. Az áldozatok szá. 
nát még nem tudják. Az elháritás az egyes támadásoknál azonnal müködésbe 
épett és megállapitható, hogy a védeke zés ezuttal jobban muüködött, mint ja- 
uárban. A főváros lakossága a támadá sok alatt megőrizte nyugalmát és fe- 
yelmezetten vett részt az oltásban é és mntésben. A támadás után a villany- 
irammal való ellátást néhány óra alatt aelyreállitották, a vizszolgáltatás azon- 
ban még nem müködik. 

Megyümmé etü bombót robbanmtak Szófia központjáb mm 
Szófi a. (Rador). A március 16-ról egyetemi könyvtár és az egyetemi rek- 

zett angol-amerikai légitámadás során 
17-re virradó éjtszaka Szófia ellen inte torátus épülete. Sok bomba robban az 

an ! Alexander Newsky székesegyház é 
nagyürméretü bombák hullottak Szófi- hires vettomplen közvetlen 
központjára. Lakóházakon kivül ulye 
san rareronzálólott az kadémia az 

vetség épületének romjait 
találat érte. 

talában északi irányi 
hagyták az orszá 
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Berlin. A német vezéri főhadiszál- 
lás jelenti: 

A keleti harctéren Kercsnél a szovjet 
csapatok támadása pénteken is ered- 
ménytelen maradt. 

Az akrán Bug alsó folyásánál meg- 
hiusultak a szovjet csapatok ama kisér- 
letei, hogy nagy erőkkel a német hid- 
főállásokat benyomják. Az elszakadási 
mozdulatok során összeköttetéseitől 
ideiglenesen elvágott württemberg-bade- 

ni 335. gyalogsági hadosztály, Rast ve- 
zérőrnagy vezetése alatt, ismétlődő 
szovjet támadások elháritása közben, 

visszaküzdötte magát a német harci fő- 
erőkhöz. Közben a hadosztály valameny- 
nyi sebesültjét és számos foglyot is ma- 
gával vitt. 
A Bug középső folyásától nyugatra 

erősekb szovjet csapatok további teret 
nyertek. Proskurov és Tarnopol között 
kemény támadó és elháritó harcokban 

20 szovjet páncélost megsemmisitettek. 
E közben a német haderő páncélos erői a 
fegyveres SS-alakulatok kötelékeivel 
együttmüködve lendületes előretöréssel 
egy arcvonal-rést bezártak. A Krzemie- 
nis-Kovel térségben elkeseredett har- 
cok vannak folyamatban. 

A keleti arcvonal északi szakaszán a 
harci tevékenység ismét megélénkült. 
Neveltől északnyugaira, Ostrovtól aél- 
keletre. Pleskautól északra, valamint a 

Narva-szakaszon a szevjet csapatoknak, 
páncélosokkal támogatott erős tAmadá- 
sait néhány betörési hely elreteszelése 
mellett visszaverték. Hl harcok közben 82 
szovjet páncélost semmisitettek meg. 

A keleti arcvonal északi szakaszán is megélénkült 
a harci tevékenység 

eredménytelenül támadtak egy német ha- 

jókaravánt, 60 támadó ellenséges repülőgép 
közül 37-et légi harcban semmisitettek 

meg, 7-et pedig a fedélzeti légvédelem lőtt 

le. A német hajókaraván veszteség nélkül 

folytatta utját. 

A délolaszországi arcvonalon a nettunoi 

hidfőnél csupán helyi harci tevékenység 

volt. Az arcvonal déli részén Cassino város 

központjában a sulyos harcok, nem csök- 

kenő hevességgel tovább tartanak. Cassino 

pályaudvara kemény harc után elveszett. A 

város remjai között tovább folyik az elke- 

seredett harc. 

Március 17-én a déli órákban kedvezőt- 
len látási viszonyok mellett egy ellenséges 

bombázó kötelék a Duna térségébe repült 

be és messze szétszórtan Bécs körzetére 

dobott bombákat, Az okozott károk és 

veszteségek csekélyek. 

Ostmark és az olasz terület fölött, su- 
lyos elháritó feltételek mellett, 9 ellensé- 
ges repülőgépet lelőttek. 

Német repülőgépek március 17-én az es- 

ti órákban Londonban támadtak egyes cél- 

pontokat. 

BALKANI ANGOLSZAÁSZ PARTRA- 
SZALLAÁS LEMETöSEGÉRŐL IRNAK AZ 

OLASZ LAPOK 
Chiasso (Tp). Az olasz fasiszta köz- 

társasági lapok közlik, hogy Alexander tá- 

bornok, a szövetségesek délolaszországi 

haderőinek főparancsnoka az utóbbi időben 

nagy előkészületeket tett a hátsó vonalak 

mögött. Több délolaszországi kikötőbe, fő- 

leg Nápolyba tekintélyes csapaterősitések 

A vardői tenger-részen szovjet bombázó 

és torpedővető repülőgépek háromszor 

érkeztek, Ezeket az előkészületeket annak 
a lehetőségével hozzák összefüggésbe, hogy 

Alexander tábornok balkáni partraszállási 
akciót készit elő. Az olasz fasiszta lapok 
jelentik azt is, hogy egy Alexander tábor- 

nok és Tito tábornagy részéről közösen 
kidolgozott hadmüveletről van szó. Tito 
legutóbbi délolaszországi tartózkodása al- 

kalmával állitólag részletes tervet dolgoz- 
tak ki egy Jugoszlávia elleni támadásra. 
Ma még nehéz megállapitani, hogy ezek a 

hirek tényeken alapulnak-e, vagy pedig 

csak a háborus események izgalmainak ha- 

tása alatt születtek meg. Tény hogy Tito 

néhány tisztje hosszabb idő óta EBariban 
tartózkodik,. 

REPESZBEOMBAK A POLGAÁRI 
LAKOSSÁG ELLEN 

Berlin,. (Rador). Augsburg városa el- 
len március 16-án intézett ellenséges légi 

támadás után megállapitást nyert, hogy 

az északamerikai bombázók jelentékeny 
számu kisebb repeszbombát dobtak le a vá- 

rosra, Olyan bombákról van szó, amelyet 
egyébként csak a ironton, katonai csapat- 
részek ellen szoktak használni. E bombák 
ledobásával az amerikaiak nyilván bebi- 

zonyitották, hogy szándékuk a német pol- 
gári lakosságot életében megtámadni,i - 
mondja a berlini jelentés. 

A DÉLAFRIKAI PARLAMENTBEN 
HANGZOTT EL: „HAGYJAÁTOK GYŐZNI 

A NÉMETEKET! 
Genf. (Rador). A brit hirszolgálat 

jelenti: A délaírikai parlament ellenzéké- 
nek vezetője, Malan a parlament egyik 
ülésén kijelentette, hogy ha a szövetsége- 

sek győzelme az oroszokkal való szövetsé- 

get és egyben a kommunizmusnak az egész 
világon, tehát Dél-Afrikában való elterje- 

dését is jelentené, a németek győzelme vi- 
szont a kommunizmus megszüntetését ered- 

ményezné, akkor azt kell felelni: „Hagy- 

játok győzni Németországot!". 

A politikai arcvonal 

A finn válasz myilva hagyja az utat fovábbi lárgyalásokra 
Sto kholm. (1p). Stockholaiban 

általában azt hiszik, hogy a tegnap este 
a svéd fővárosba érkezett finn válasz 
nem zárja el a további tárgyalások ut- 
ját, jóllehet soak tekintetben eléggé el- 
utasitó. 

Morgen Tidningen cimü 
svéd lap beavatott körök véleményére 
hivatkozva azt irja, hogy a finn kifo- 
gások hangja elég udvarias, mert hiszen 

a finnek mindent el akarnak kerülni, 
ami a tárgyalások megszakitására ve- 
zethetne. Finn körökben aligha hiszik, 
hogy a szovjet követelések tekintetében 
lényeges változtatásokat sikerülne elér- 
ni és tisztában vannak azzal, hogy a to- 
vábbi tárgyalások során nem lehet más- 

A tinn válaszban kifejezésre jut az az 
álláspont, hogy a szovjet feltérelek nem 

' értelmezhetők ugy, mintha további kör- 

vonalozás és felvilágositás nélkül elfo- 
gadhatók volnának. 

„Egyemlő jogu árgyaló félkémi" 

Finn részről hangsulyozzák - irja a 
Svenska Dagbladet - hogy el- 
vi szempontból igazságtalan a feltéte- 
leknek megbeszélések nélkül való diktá- 
iása és a finnek azt szaretnék, hogyha 
agyenlő jogu tárgyaló félként kezelnék 
őket. 
A Morgen Tidningen azt irja 

továbbá, hogyha a finn politikusok küje- 
entései szerint az orcoszok jóindulata 
engedményekben jutott volna kifeiezés- 
re, akkor ma sek minden másképpen 

ról szó, mint az egyes pontok értelme- 
zéséről. Kétségtelennek mondják termé- 
szetesen azt is, hogy Finnország csak 
nehezen törődik bele ebbe a helyzetbe. ! 

Legközelebb kedden ül 
Helsinki. (Rador). A DNB. je- 

lenti: Március 17-én a finn parlament 
több kisjelentőségü törvénytervezetet 
tárgyalt meg. Egy órás vita után az 

ülés véget ért. Legközelebb március 21. 
én, kedden ül össze a finn országgyülés. 

A SVAJCI SAJTÓ ALTALABAN 
HELYESLI A FINN MAGATARTAÁSI 
Bern. (Rador). A DNB,. jelenti: A 

svájci sajtó legnagyobb része megjegy- 
zéseket füz a szovjet fegyverszüneti fel- 
tételekkel szemben fanusitott finn ma- 
gatartáshoz A svájci lapok általában 
helyeslite a finn álláspontot. 

A SVED KIRALY ÜZENETÉNEK 
VVISSZHANGJA BERLINBEN 
Berlin. (Tp). Gusztáv svéd király- 

nak Mannerheim finn tábornagyhoz in- 
tézett levele, amelyben azt ajánlja, hogy 
Finnországnak el kellene fogadnia tár. 

syalási alapul a Szovjet-Unió módosi- 
tott feltételeit, a német főváros politikai 
ireiben természetesen nagy érdeklő- 
st keltett, de hivatalos német nyvilat- 

kozatokat nem füztel hozzá. A német 
artózkodó álláspont maegvarázata ab- 
ban keresendő, hozv a Wilhalmstrassa 
em a át iletékesnek a finn 

állana. Ha az oroszok nem mutatnak 
egyes npontokban enmedékenységet, ak- 
kor a finnországi békepártiaknak nem 
igen van esélyük. 

össze a finn parlament 
kérdés ez ujabb fejleményeivel szemben 
állást feglalni mindaddig, armig a svéd 
király irásának cimzettje és maga a 
finn kormány nem nyilatkoztak errői a 
fordulatról. Berlinben azt mondják, 
hogy az érdekelt országé az első szó. 
Szükséges ezenkivül még néhány rész- 
letkérdést is tisztázni, amelyek a svéd 
király üzenetének időbeli sorrendjére, 
az orosz fegyverszüneti feltételek 
Moszkva részéről való módositásának 
készségére és végül a finn országavülés 
ülésére vonatkoznak. Csak eme körül- 
mények tisztázása után lahat szó Berlin 
valamelyes állásfoglalásáról. 

ISMÉT ELŐőTÉREEN A LENGYFL 
ELLENKORMÁNY FELALLITASA- 

NAK KÉRDÉSE 
Zürich. (Tp). ANeuezZürcher 

Zeitung londoni tudósitója jeenti: 
Moszkva illetékes tényezői - a Reuter- 
ügynökség tadósitója utján - London- 
nak türelmetlenségüket nyilvánitották 
a fölött, hogy a londoni lengyel mene- 
kült kormány vonakodik eltogadni az 
orosz feltételeket. Érdekes, hogy a len- 
doni sajtó a Reuter-tudósitó e jelentését, 
a kommunista Daily Worker cimü 

lap kivételével, elhallgatta,. A lengye- 
lek és Moszkva között ilyen körülmé- 
nyek között a helyzet ismét kiéleződött. 
Moszkvában most már nyiltan kifeje- 
zésre juttatják, hogy a lengyel területen 
létesitondő szovjetbarát kormány felál- 
liását most már komolyan mérlegelik. 

AMERIKAI LENGYELEK 
NAGYGYÜLÉSE 

Genf. (Rador). A DNB jelenti: A 
Daily Sketch közlése szerint az 
Egyesült Államokban élő öt millió len- 
ayel kongresszust rendezett, amelyen az 
amerikai lengyelek 5000 kiküldöttje 
vett részt. A kongresszusnak az a célja, 
hogy a lengyel álláspontnak nyerjék 
meg az észalsamerikai közvéleményt a 
hatlárkérdésben. Főleg azi akarják elér- 
ni, hogy a jelenlegi lengyel-szovjet vi- 
szályban elnyerjék az USA közbenjárá- 
sát. 

AMERIKÁBAN 
„BEOMBAKÉNT HATOTT? A SZOVJET 

ns A BADOGLIO-KORMÁNY 
DIPLOMACIAI KÖzZELEDÉSE 

Genf (Rador) A német távirati iroda 
közli azt a londoni hirt, mely szerint a 
News Chronicle azt irja, hogy 
Amerikában „bombaként hatott" a Szov- 

"* 

7 jet és a Badoglio-kormány közötti diplo- 
máciai kapcsolatok felvétele. Az Egye- 
ült Allamok külügyminisztériumával 

j szoros kapcsolatban lévő Washing- 
ton Post szerint Sztalinnak ezt a 

volna előrelátni. Valamennyi jel arra mu- 
tatott - irja a lap, - hogy az olasz ki- 
rályt és Badogliot távozásra kényszeri- 

tik, most pedig Sztalin hivatalosan eli-s 
meri Badogliot. A teheráni találkozó ed- 
dig nem hozott mást, mint megnem- 
értést. 

Cordell Hull szokásához hiven ezuttal 
és kitérő választ adott arra a kérdésre - 
füzte még hozzá az angol lap levelezője, 
- hogy volt-e tudomása ennek az ese- 
ménynek az előkészitéséről. ; 

Hull nyilatkozata 
Berlin. (Rador.) Hull amerikai 

külügyminiszter a legutóbbi sajtóérte- 
kezleten a Badoglio-kormánynak a Szov- 
jet részéről való elismerésével kapcsola- 
tosan kijelentette, hogy „hasonló esemé- 
nyek az európai háboru fejleményeivel 

kapcsolatosan ezután is lesznek." Ber- 
linben megjegyzik, hogy Hull ezzel be- 
ismerte, hogy Európában a kezdeménye- 
zést a Szovjetnek engedte át. Egyben 
beismerte azt is, hogy a szovjet kor- 
mány befolyása ellen semmiféle intézka- 
dést nem tettek. 

ROOSEVELT DÖNTÖTT AZ ALGIRI 
BIZOTTSAG KERDESÉBEN 

Lisszabon. (Tp). Az angol hir- 
szolgálat Washingtonból nyert értesülé- 
se szerint Roosevelt elnök az ujságirók 
előtt hangoztatta, hogy döntést hozort 
a francia nemzeti felszabadiási bizott- 
ság jogállásának a kérdésében, Ennél 
többet azonban nem mondhat:t 

ELUTASITOzTTAK 
PUCHEU KEGYELMI KÉRVENYET 

Lisszabon. (Rador). A brit hir- 
szolgálat jelentése szerint az algiri fran- 
ria katonai felebbviteli biróság elutasi- 
otta a halálra itélt Pucheu kegyelmi 
kérvényét. 

Meghosszabbitják 
a förök-bolgár barátsági 

szerződést? 
Bucuresti. A Timpul ankarai 

udósitója jelenti: Szófiából származó 
nir szerine a bolgár miniszterelnök, a 
külügyminiseter és a parlament elnöke 
Ankarába jön a török-bolgár barátsá- 
9i szerződés meghosszabbitása céljából. 
Illetékes ankarai körökben kijelentet- 
ték, nincs tudomásuk a bolgár kormány- 
férfiak Ankarába jövetelének tervéről. 

UJ LONDONI TÖRÖK NAGYKÖVET 
Isztanbul. (Rador). A DNB je- 

lenti: A török kormány az angol kor- 
mány hozzájárulását kérte, hogy a le- 
mondott Orbay nagykövet helyére, Ru- 
san Esref Ünaydin-t nevezzék ki, Török- 
ország angliai nagykövetévé. 

A BERLINI TÖRÖK NAGYKÖVET 

JELENTÉST TESZ ANKARAÁBAN 

Isztanbul. (Tp). A Vakit címüű 
török lap jelenti: Arikan berlini tö. 
rök nagykövet a közeli napokban jelen 
téstétel céljából Ankarába érkezik. 

Lteguiabb 

tőleg ilyenek megkötése lesz. 

Dunántuli helységeket bombáztak az angolszász 
repülök 

Budapest. (Tp). A március 17-n, a déli órákban Nyugat-Magyaror- 
szág légi terébe behatolt angolszász rep ilők romboló és gyujtó bombákat dob- 
tak Moson, Magyaróvár és Kaposvár vá osokra, valamint a Dunántul és Csalló- 
röz több községére. Több helyen epület cárok keletkeztek, a vasuti pályatest- 
aek két helyen történt megrongáló ása a forgalomban nem okozott zavart. Ed- 
l1ig négy sebesülésről és egy halálesetről érkezett jelentés. 

Sieltinius lomndoni ulja 

Lisszabon. (Tp). Hull amerikai külügyminiseter Stettinius he- 
Igettes külügyminiseter londoni utjávai kapcsolatban - mint az angol hirszol- 
gélat jelenti - reámutatott arra, hogy azok a megbeszélések, amelyeke: Stetti- 
nius és kisérői Londonban folytatnak, teljes egészükben tájékozódó és puha- 
tolódzó jellegüek lesznek. Hull megjegyezte még, hogy a londoni megbeszélé- 
sek a két kormányt érdeklő időszerü ugyelkkel lesznek kapcsolatosak. Stetti- 
mius lárogatásának célja általában nem megállapodásokról való tárgyalás, ille- 

bombáját" csak a csillagjósok tudták 
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Levelek az uj magyar iodalomról 

Szerb Antal 
Kedves Barátom! Tulajdonképen al- 

alá bigyesztenem, tvalahogy igy: 
..avagy kaland a költészemtel". Már 
mBuabits Mihály feltette Szerb Antal ma- 

gyar iodalomtörténetéve. kapcsolatban 
aüakérdést, müvése inkább ag iró, vagy 
m udós? De aztán belenyugodott: müvésa. 

Első szakemberünk, aki ae irodalom- 
rérténetet beültette az esszé szabadsá- 

gaába, az élő irodalom talajába: a társa- 
dalomba. Szerb Antal az egész magyar 
muodalmat átértékeli, magyarságunkhoz 

és Európához való viszonyunkban egy- 
aránt. 
Szerb Antal, a jóidőn át elközömbösi- 

hi tett irodalomtörténeti anyagot vará- 
"zgsolja az életbe. Feltámaszija Timódit, 
m Zvinyit, Jósikát és mind a többieket, 

ket a közizlés - ugy tünt - örök po. 
1rosodásra itélt. Müve eszmei képét sa- 
ját szavaival jellemezhetjük: „A ma- 
aggyar értékek európai értékek, az euro- 
nrnréer-magyarnak nemcsak, hogy nem 
eli magyar valtától elfordulnia, hanem 
" ailenkegőleg: az irodalomtörténet meg- 

anitja arra a legnagyobb magyar ha- 
gyományra, hogy nálunk mindig a leg- 

iikább európaiak voltak egyuttal a leg- 
M inkább magyarok." 

Az iró a szellemtörténeti iskola hivé- 
nek vallja magát és módszerei közt épp- 
ugy jut szóhoz a társadalomviesgá- 

lat, mint a lélekelemzés. Müveltsége 
mégse ragadja süláris szédületekbe, 

sőt ellenkezőleg, mindig ugy érezzük 
oivasása közben, hogy ő maga is in- 
kább élvezettel szemléli és fedezi fel az 
öodalom csodáit és titkait: tudománya 
csak eszköz s nem cél. 4á cél, Babits 
szavával, az „Élet és irodalom". 
Müveltsége csábit, hogy az angolok- 

koz és a franciákhoz hasonlitsuk, hi- 
szen eguttal is eay magyar racionalistá- 
val van dolaunk, Szellemi alkatát azon- 

ba korántse hasonlitsule Valéry steril 
racionaliemusához. Benne inkább egy 
övök kisérletezővel és nyughatatian 
vizsgálódóval van dolgunk. Az irodalom 
örök kalandjai a magyar irodalom tör- 

/ ténete tájairól elragadják az idegen iro- 
dahnak felé, de ott is a költészet csil- 
lagképét keresi, a regény rejtelmeit. A 
7egény szerinte „egy olyan eposz, amely 

fiktiv csodákkal foglalkozik." Hétköz- 
napok és csodák, ennek a könyvnelk a 
cime, s ez egyben jelzi is, hogy a müvé- 
szet, az irodalom nem lebeg a föld fö- 

löott, itt rejlik a hétköznapokban, mégha 
sendülést is hirdet az élet, a valóság és 
az értelem ellen Szerb Antal végigvezet 

szágadunk francia, angol, amerikai és 
mnémet regényirodalmán, ujra magyar 
rirodalomtörténete céljával: tanitsuk 
meg az olvasót olvasni. 

Bár szerelme az esszé, nem áll ellent 
ucsábiiásnak, regény: ir maga is, az 
írirodalommal fogócskázót és kacérkodót. 
Verbeli iró munkája ez ugyan, csupán 

az iró és irodalom régi viszonyát állitja 
kissé fejetetejére, mini mindnyájan a 

medern regény műüvelői. Kalandregényt 
,A pendragon legenda" cimunel s 
benne Bátky János magyar fiatalember 
uz angol szigetvilág kisértetei közt ka- 

landogzik, az angol társadalom és az an- 
ggol hagyományok és bolondságok vilá- 
odában. A bünügyi fordulatosság ugyan- 

ugy jeltép ndia, mint Gidenél, vagy 
Chestertonnál, azt jelenti, hogy az iró 
a vérbeli müvész akkor is az életről me- 

eél, amikor arról ir, - amilyen lehetne. 
Szerb Antal egyébként negyvenhárom 
eves. Polgári joglalkosására nézve kö- 
eépiskolai tanár. 1932-ben megnyerte az 
erdélyi Helikon nagy irodalomtörténeti 
ályázatát. Most élen meg egy világ- 

lom története és válogatásában 
egy világirodalmi verses antologia. 
Möstanában as ujra kiadolt „Holt lel 
kelöő-hes irt előseőt. Ee, az utóbbi évek- 
Den megjelen magyarnyelvü esszék leg- 
szebbjei közé tartozik. 

Szívesen üdvözöl a jövő vasárnapig 
aved és barátod 

POR ISTVAN 

Jókai és a közönségsiker 
A detektiv regények, a könnyü, penyva- 

izü irodalom ellen mindig ádáz harcot 
folytattak a kritikusok, az irodalmi tár- 
saságok és a pedagógusok, a közönseg 
pedig mindig mohón falta az isgalmakat 
igérő regényeket. Ebben a tekinterben 
azt hiszem nincsen lényeges haladás a 
komoly irodalom javára, sőt amin- tágul 
az olvas." hajdan előkelő köre, ugy nö- 
vekszik folytonosan a selejtes ponyva- 
irodalmat olvasók száma is Az olvasás 
ma már nem az ünnepi percek lelki pihe- 
nője, mint hajdan volt, hanem menekülés 
az élet nyomasztó gondjaitól, a nyugta- 
lan, mozgalmas, hősi élet, a valóságtól. a 
jelentől elszakitó bétlulat keresése. Igy 
azután természetes, hogy egyre nagyobb 
a szakadék a lélek titkait és az élet ér- 
telmét kutató iró és a könnyü szórako- 
zást kereső olvasák tömegei között. fös a 
kritikus, kinek az lett volna a hivatása, 

hogy az olvasók izlését irányitsa, ma 
igen gyakran csak egy elzárkéott réteg- 
re hat és az olvasók széles rétegeiről rop- 

lságból nézi az irodalmat. 
s és az olvasó közönség izlé- 

sének különbözőségére régekhbi iredal- 
mumnkban is volt eléz példa, de az egy- 
mástól való eltávolodás és egymás iz- 
lésének lenézése, vagy meg nem becsülé- 
se mégsem volt olyan mérvü, mint ma. A 
mai irodalmi életben már szinte külön 
kasztot képeznek a szavak, a mandatok 
izeit szürcsölő irodalrai invencek és kri- 
tikusaik, akik egészen elkülönüinek az 
átlag olvasóté 
Régen is előfordult, hogy a kritikus 

és az olvasó különböző utaken jártak, de 
az idő nem mindig az elvelhez, megsza- 
kott formákhoz ragaszkodó kritikusnak, 
Banem néha a nagv közönségnek adott 
igazat. Azoknak a finnyás irodalomhará- 
toknak, akik mostanság olyan lenézően 
beszélnek egyes irók, vagy müvészek kö- 
zönségsikeréről, eszükbe kell juttatnunk 
a Petőfi és Jókai példáját. A kritikusok 
ezelőtt száz évvel, felzudulva fogadták 
Petőfit, de az édes keveset árthatott a 
nagy költő népszerüségének, talán in- 
kább használt még neki. Jókai ellen pe- 
dig évtizedeken át hadakozott a komoly, 
lelkiismeretes kritika, mégis mai napig 
ő a legnépszerübb magyar regényiró. Es 
Gyulai Páltól Zsigmond Ferencig egyik 
tudós kutatónk sem látta meg a Jókai 
nagyságát a maga teljes valójában, egyi- 
kük sem tudta teljesen megmagyarázni a 
Jókaj varázsának titkát. Talán ezt a 
hiányt pátolják most rendre kevésbbe 
tudós, de annál egészségesebb ösztönü 
kritikusaink: Féja Géza és Juhász Géza. 
A mépi irodalomszemléletnek kellett el- 
jönnie ahhoz, hogy a Jókai értékelése is 
ujjászülessen és ezuttal a közönség és a 
kritika összetalálkozzék. 
A közönség izlését igaz ugyan. hogy 

könnyen megtéveszthetik a külsőségek, 
de amikor egy egész nemzet ösztönösen 
meghódobl egy iró előtt, műüveit szivébe 
zárja és tőle nem akar elszakadni, azt 
nem okozhatják irodalmi fogások. hatá- 
sos jelenetek, hanem csak a mü örök 
emberi, az egész életre választ adó tar- 
talma és egyszerü, természetes formája. 
Petőfiben és Jókaiban az élet kiapadha- 
tatlan áradása, változatos mozgalmas- 
sága és a kifejezésnek ma is csodálatos 
üdesége, közvetlensége örökre fogva 
tartia az egészséges érzélkiü. én itéleni ol- 
vasó. Talán azt is mondhatnám egysze- 
rüen, hogy maga az egészség. az életnek 
örvendező, a könnyedén. magától értető- 
dő természetességgel alkotó erő ragadja 
magához az olvasót Petőfiben, Jókaiban, 

Móriczban és a hozzájuk hasonló na- 
gyokban, 
Jéa i gyönyörködött az élet kalandjai- 

ban, az emberek meglepetésekben gaz- 
dag, hősi küzdelmeiben, és élvezte az 
ember furcsaságait, mint ahogy azt 
előtte minden nagy mesélő tette. Szemlér 
Ference egyik cikkében arról irt, hogy 
egy olyan magyar iróra volna szük g 

aki „érdekesebbnél érdekesebb története- 
ket ir, szép, jóizü magyar nyelven". 
„Hadd kösse le figyelmünket, eszünket, 

hogy olvasás közben megfeledkezhes- 
sünk egy kisséa világról." Nos, hát a 
magyar olvasó már régóta tudja, hogy 
ez az iro Jókai. Nemesak évtizedekkel és 
nemzedékekkel ezelőtt, hanen ma is a 

Jókai regényeit veszi elő, amikor egy 
kissé az élet gondjai fölé akar menekül- 
ni, Népszerüsége nem csökken, hanem 
folyton ujabb és ujabb rétegeke hédit 
meg. Ő a nemzet irója, mert a nemzet 

életét a maga tarkaságában, örökös nioez- 
gásban ábrázolja és lelkének derüjézel, 
csodákat teremtő hitével bearanyozza, 
Az olvasók tömegei megérzik, az egész- 
séges. cselekvő élet áradását, d letet 
összezsugoritó, eltorzité és . kinő- 
véseit gyönyörködve elemző ábrázolási 
móltól elfordulnak. A zsákúteába veze- 
1ő, aprólékas lélekelemző regények után 
ezért térünk vissza Jókaihoz és Tamási- 
ban a népmese szemléletéhez. 
Mindezek a Ra b-Rábyolvasása köz- 

ben jutnak eszembe. Régebbi irodalum- 
történészeink nem sokra értékelték ezt a 

Lugoj-Lugoson lakik? 
Es még nem ismeri 
feaskés könyveinket? 
Vegye meg a legujabb 
kiadványokat Husvéth 
és Hotfernél. Szemlér 

Ferenc: Hazajáró lélek. Gárdonyi Géza: 
A falábu ember. 
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regényt, Mikszáth vette először észre, 
hogy Ráby Mátyásnak a nyomorgóki- 
fosztott népért, a nemesi magyarság el- 
len folytatott küzdelmében mily félelme- 
tes tragédia magja lappang. Jókai azeon- 
ban csak surolja a tragédiát és meghagy- 
ja az olvasóban a hitet, hogy „Ráby 
Mátyás magvető volt - s a mag kikelt. 
De közben micsoda detektiv regényekbe 
illő kalandokon, hajmeresztő szenvedése- 
ken, lélekzetelállitó szökéseken és drámai 
pillanaiokon visz keresztül. És egy-egy 
könnyed megjegyzéssel, futólagosan 
megrajzolt alakkal, vagy jelenettel mi- 
lyen mélyen bevilágit a magyar élet 
multjába és örök törvényeibe. Jókai meg- 
látta mai életünk fájdalmas kérdéseit is, 
habár nem töprengett miattuk és nem 
esett kétségbe, hanem mosolyogva hit: a 
szerencsés, mindenkit kielégitő megol- 
dásokban. 
Az irodalomtörténet, a kritika egy 

egy ilyen esetben végül is csak igazolja 
a közönségnek már régóta kialakult és 
megrendithetetlen véleményét. Nem az 
egyetlen eset ez, máskor is előfordult, 
hogy az egészséges ösztönü olvasóközön- 
ség magához ölelt egy-egy irót, akit az- 
án hivatalosan is elismertek és értéke 
szerint méltattak. A komoly, részletekbe 
menő irodalmi értékelést legtökbször a 
közvéleménynek kell előkászitenie és tá- 
moeatnja A nemzet közkincsévé vált 
nagy irók megerősitik a közönség ösztö- 
nös itélőképességét és az utánuk követ- 
kezők számára meskönnyitik az utat. 

VITA ZsSteMoND 

Szépírodalmi folvyóíratunk a 
.................... 

Mec:c nető: ARAD, Strada Brátianu 2-4 szám. 

Magyas költő sicja 
a bolonyai temetőben.. 
Brasov-Brassó. (A Déli Hirlap 

munkatársátol). Korán tavaszodik az 
idén, A naptári időszámitás szerint még 
március elején vagyunk, de már a Cenk 
alatti ódon városban ragyagó tavaszi 
napfényben uszik minden, Mint valami 
aranyzuhatag, ugy ömlik alá az ibolya- 
takasztó napsugár a bolonyai városrész 
magyar evangélikus templomának öreg 
falaira, Századokat látott már maga fö- 
lött elvonulni ez a vén épület, melyet 
Gödry János nagytiszteletű uram emel- 
tetett közadakozásból azilrnak 18(3-ik 

esztendejépen. Több mint másfél század 
nagy idő, ám még mindig jókarban éll az 
épület. mert mirden időkben hüséges 
pásztorok gondoskodtak róla, akik azt 
akarták, hogy a késő évszázadok mul- 
tán élő unokák is dicsérhessék banne a 

e jéfenak kiapadhatatlan övöl kEut- 
át: Istent. 

A késői unekák 
mest itt várakoznak a templomudyvaron. 
Fejükön égszinkék sapka, areuk beldog 
örömtől mosalyog. Azt sem tudják még, 
hogy mi a gond. A szülői ház és az iskola 
meleg szeretettel gondoskodik róluk. Na- 
gyokat kacagnak, hiszen a diáknak min- 
ig van alkalma az örvendezésre A hely- 
beli katolikus gimnázium növendékei 
ezek a vidámaron fiuk. Lehetnek vagy 
harmincan. Legtöbbje apró legényke, 
sapkájukon egy, vagy két ezüst zsinór 

i a tben elfoglalt rangfokoza- 
ot De vannak közöttük jócskán felső- 

ök is, Ezeknek homlokán már ott be- 
rong a gond, mert közeledik a matura, ez 
a nagy értékmérő, amikor szám t kell 
adni nyole esztendőnek tudományos sá- 
fárkodásáról. Most a nagytiszteletü urat 
várják, akinél délután hittanórájuk lesz. 
Mert ezek a diákok a közeli csángó fal- 

vak szülötrei, egytől-egyig evangélikus 
vallásuak, akik a katolikus gimnázium- 
ban találtak meleg otthont, ahol a derék 
tanárok mem ismerik a felekezeti különb- 
séget, Jól is van ez igy! 

Régi-régi temető van az évszázados 
templom mellett. Sokkal vénebb a 
templommnál, hiszen régi krónikások fel- 
jegyzése szerint ez a mostani templom 
már a harmadik. 

Diszes emlékoszlopok, remekbe épült 
családi sirhelyek, majd egyszerü fejfák 
és fakeresztek jelzik, hogy a némaság e 
csöndes birodalmában kik az örökös la- 
k"t, Régi polgárok nyugosznak itt, akik 
a horpadt sirhant alatt visszaálmodják 
az elmult időket. 

lt pihem a magyar költő is,; 
aki valamikor álmodozva tekintett alá a 
Fellegvárról a Postarétre, de hamar fél- 
beszakadt az álom és kettétört a dalt- 
pengető lant, mert ugy van megírva a 
sors könyvében, hogy sok magyar költő 
hagyja itt e földi hazát az ifjuságok leg- 
szebb idejében. , 

ZAJZONI RAB ISTVÁN 
1832-1862. 

Ez az egyszerü sirfelirat jelzi a rövid 
pályafutást. Sokan már azt sem tudják, 
hogy mit jelent ez a név és ki volt ak 
hordozója. Az idő röpül, mint a gy 
szárnyaló madár s feledéssel boritja 
a legnagyobbakat is. Ennek a név 
hordozója pedig nem volt üstökös, ha: 
egyszerüű kis csillag a magyar égboltoza- 
ton. Nem érdektelen azért mégsem fel- 
ujitani emlékét, hiszen szive mindig né- 
péért dobogott s leghőbb vágya az volt, 
hogy egyszer boldognak lássa szagény 
nemzetét. Halálának nyolcvankettedik 
évfordulóján sirhantja felett ismét meg 
gyujthatjuk az emlélkezet fáklyáját. 

Zajzoni Rab István 1882 február 4-én 
született Zizin-Zajzonban, ebben a kis 
brasov-brassómegyei községben. Szülei 
egyszerü földmüvesek voltak. Az irás és 
olvasás tudományát a helybeli evangéli 
kus népiskolában sajátotta el, majd 
nulmányainak folytatására a brasov 
brassói szász gimnáziumba kerü 
Helyzete nem volt a legrózsásabb, 
idegen nyelven kellett tanulnia s 
lett kenyerét is kellett keresnie SzC 

sök 

diák volt Szivós akaratercie 
nem lankadt. 
Gimnáziumi tanulmány:



DéuliiAp 
zése után a pesti egyetemre iratkozott be 
s már előre megrajzolta magának a szép 
jövőt, amikor Hétfalunak egyik csöndes 
paróchiáján hirdetheti Isten igéjét s oda- 
adással élhet a költészetnek, amellyel 
korán eljegyezte magát. Tanárai közül 
Ripeczky és Hunfalvi korán felismerték 
az ifju tehetségét s ezért szellemi és 
anyagi pártfogásukba vették. Szorgal- 

masan tanulta a keleti nyelveket, mert 
rajongó lelke a Körösi Csoma Sándor! 
választotta példaképül s édes terve volt 

nmneki is megpillantani az ősi hazát. 
Két év multán atyai pártfogója, Ri- 

peczky elhunyt s őt az élet megint to- 
vább lökte. Bécsbe vetődött, ahol ugyan- 
ccsak teolóziát hallgatott. 
Bécsben rendezte sajtó alá és adta ki 
„Magyarok kürtje" cimü versköretét 

melyet kevés idő mulva a „Kordalok" 
követett. 

AEEz a khét versköfet 
nevet szerzett neki az egész országban. 
Ebben az időben beleszeszeretett egy 
bécsi szini-növendékbe, aki végzetes ha- 
tással volt élete további sorsára. Egy 
hnideg réli estén sokáig várakozott a szin- 
házkapuja előtt imádottjára s annyira 
meghült, hogy a gyilkos kór hónapokra 
leverte lábáról. Sulyos betegen utazott 
haza Zizin-Zajzonba, hogy beteg testét 
megpihentesse. 

Helépülése után ismét Pestre ment, 
hogy tanulmányait befejezze. Ott Eoliti- 
kai pörbe keveredett; elfogták és 1860- 
ban Budán bebörtönözték. 

A legság szemora napjaiban 

születtek még lelkében a „Börtöndalok, 
amiket szabadulása után ki is adott. Am 
amily nyeresége irodalmunknak ez a 
verskötet, a börtön dohos levegője 
ugyanolyan mértékben aláásta egészsé- 
zét. Testben-lélekben összetörve tért 
meg a szülői házba. Pár hét mulva élet 
és halál között lebegve szállitották egy 

brasovi-brassói kórházba, ahol egy szép 
márciusi napon visszaadta lelkét Terem- 

; tőjének. 
szenvedése, csalólása a sirnál sem ért 

olyan hamar el is feledték. Ugyan ki töz 
rődött volna sokáig a kopott, álmodozó 
diákkal, aki azzal a merész álommal in- 
dult el szülőfalujának szalmafödeles kis 
parasztházából, hogy megmássza a hel- 
hatadanság csucsail, de aztán a téluton 
lfáradt s kimerülve lehanyatlott De 
na el is feledték sokan, népe a csángó-nép 
em feledte el. BRó LÁSZLÓ 

ekete karácsony fehéc husvet 
t természet nem nagyon bőkezü. Ga- 

vallérosnak látszó tényet igen gyaloran 
sualfják. 194 tett ag enyhe tél ajandéká. 
alis. Amit egyik kezével adott, azt a 
vásikal visszavette. Enyhe december, 
mnuár után, ime, március közepen ismél 
eköszöntött a havazás. Poni Sándor 
apjának najnalán, holoti a közhit sze- 
mnt Sándorra, Józsefre és Benedekre 
árul az a kellemes kötelesség, hogy 
sékkal hoszák a melegei. De, ime, a 

ÜÖrténtek után, már Józsefben sem bie- 
atunk, legfeljebb Benedeket iülletőleg 
hhet némi halvány reményünk, hogy o 

ajd helyrehozza azt, amit naptári elő 
i elvétettek. De ha nem érkezik meg 

sakhamar a szép idő, ugy bizony na- 
vyon szomoruak a kilátásamk. Lehei 
égés, hogy fehér husvétra virradunk 
tég mindössze három hét, és beköszönt 
mnagy piftosbetüs ünnep. De bizony 
tomoru lesze az, ha nem örvendezhe- 
nk ugyanakkor a természet feltáma. 
fsának is. Gondjaimk, megpróbóliatá- 
ink, nagy háborus szenvedések köze- 
te még jobban várjuk a tavaszt, mini 
aha. Várjuk ibolyák nyilását, fecs 
k visszatértéil, az els5 napsugár/ 
94 maelegséget, uj remén fámasszo 

inkben e véggetterhes ötöd:k hábo 
erendő tavaszán. 

ORDITAÁST 
román és magyar nyelven 

vállalok 

véget. Amilyen hamar felkapták nevétt 

Március 20, hétfő 
Róm. kat.: Csák 
Frotest.: Hubert 

Ortodox: Daria 

Napkelte: 6.05 ó, 
Napny.: 18.12 ó. 
Holdkelte: 2.53 ó. 

Holdny.: 11.57 óő, 

házb 
Előfizetési ár a lap 

A Déli Hirlap megjelenik mindennap a vasárnapokat és ünnepeket követő napok kivé- 
telével, - Szerkesztőség: Timisoara I., Bul, Regina Maria 8, távbeszélő 50-78. 

Kiadóhivatal: L, Piata Bratianu 8, távbeszélő 28-10, 
való kézbesitésével vagy postán küldve: Egy hónapra 140 

lej, három hónapra 400 lej. Egyes szám ára 5 lej. 
Kéziratokat nem őrzünk meg és nem küldünk vissza, még abban az esetben sem, ha 

erre külön megkérnek. 
Aradon előfizetések, felszólamlások Metian u-utca 6, hirdetések Eminescu-utca 4, szám 

alatt, Reclama irodá ban. Távbeszélő 17-11. 

- IHelkigyakorlatok Aiud-Nagyenyeden, 

(Saj. tud.) A Bethlen-kollégium tanitó- 
képző intézetében tanuló római katolikus 
növendékek részére Miklós László sangeri- 
mezőszengyeli plébános március 22. és 26. 

rapjai között lelkigyakorlatokat tart. A 

lelkigyakorlatok a minorita rendházban 

lévő internátusi kápolnában lesznek. Mik- 

lós László ezenkivül az aijud-nagyenyedi 
felnőtt római katolikus hivek részére is 
tart lelkigyakorlatokat ugyancsak március 

22. és 26. között. Ezek a lelkigyakorlatok 

a minoriták plébániatemplomában lesznek 
és március 22-én este félhétkor kezdőd- 
rnek. A szentbeszédek kezdete március 23- 
tói kezdve reggel félnyole és este félhét 
óra. A lelkigyakorlatokat március 26-án 
vasárnap, délelőtt kilenc órakor innepi 
szentmise keretében közös áldozás és 
Te Deum zárja be, 

déét vonad Eázóátt 

- Érvényes élelmiszerjegyek, Timi. 
soara-Temesvár város közélelmezési 
szolgálata intézkedése szerint a március 
20-tól 26-ig terjedő héten a 248., 249., 
250., 251., 252., 258. és 254. számu ke- 
nyérjegy, a 11. számu zsirjegy, az 5. 
számu olajjegy és hus vásárlására a 19. 
számu kukoricaliszt-jegy érvényes. 
Has személyenkint másfél kilogramm, 
olaj pedig félliter vásárolható. 
- Biróság elé került kártyavető cigány- 

asszonyok (Saj. tud.) Az aradi törvény- 
szék két hónapi fogházra itélte Covaci 
Lucretia pecica-pécskai cigányasszonyt, 
mer: Ponta Dumitru községbeli gazda há- 
rom leányától kártyavetésért és kuruzs- 
lásért 24.000 lejt, vászont, szövetet és 
aranygyürüket csalt ki. 

sini Szevilai 
ták. Elszánt tehenészlegények, rongyos 

izgalmak hajráztak ict. A siker teljes 
ség piros füllel hallgatta, 
Mi itt a titok? Ugyanaz, ami 

volt finomisga, e; ikük sem lelkicézett, 
harsogva, közör gesen és tehetségesen. 

A némafimek idején, a külteiki mozikban is, a cowboy-történetek mellé Ros- borbéryának nyitányát vagy Verdi néhány dallamát zongoráz- 

jem bubját, zavarban vagyok az ilyen összetétel láttán, egy pillanatig. Különféle 
: volt, Rossinit meg Verdit a rongyos közön- 

Shakespeare sikerében, Petőtiben is. 

csapottvállunak, asztmásnak, köhögösnek, 
jó az, ha izmai vannak s tele torokkal ha hotáz. A 
zserik aratták A riniskedőknek néhány 
A detektivregény, Winnetou és Old Shatterland hatása 
lik. Igen, ez igaz, de ezek csak közönségesek voltak, 

közönség és Verdi, Rossini! Vakarom fe- 

Egyikük se 
csak éppen a lélekről beszélt teleszájjal, 
Ez a romladan néző nem érti, miért kell 

nyeszlettnek lennie a zseninek? Ugy 
nagy sikereket a közönséges 

ájuldozó, migrénes széplélek tapsikált. 
is a közönségességben rej- 

SZABÓ ISITVAN 

- A három évesnél fiatalabb, ló nem 
használható munkára, (Saj. tud.) Az aradi 
városi állatorvosi hivasal figyelmezteti az 
aradi lótulajdonosokat, hogy három éves- 
nél fiatalabb állatukat nem foghatják 
munkára, mert e miatt megbüntetik őket 
- 105. születésnapját ünnepelte, 

(Saj. tud.). Kerekes Sándor brascvi- 
brassói lakos most ünnepelte meg 105. 
születésnapját, amit csak kevés em- 
bernek ad meg kiváltságként a sors. 
Kerekes Sándor, aki hosszu évtizede- 
ken keresztül mint tisztes iparos tar- 
tetta el családját, iskolás gyermek volt 
már a 48-as szabadságharc iején. 
Eletében most mára harmadik há- 
borut érte meg. 105. születésnapján. 
amelyet a legiobb egészséeben ért 
meg, gyermekei, unokái, déd- és ük 
unokái meleg szeretettel vették körül 
- Letartóztatták a parizsi tömeggyi 

kos fivérét és feleségét. (Párizs). A é. 
letlen folytán felfedezet, párizsi römeg- 
syilkosság tettesének, Petiot dr.-nak fe- 
leségét akkor tartóztattak le, amikor 
férjének szülővárosában, Auxerreban 
vonatra akart szállani Második kihallga- 
tása alkalmával, miután tagadta, hogy 
tudomása lett volna férje üzelmeiről, ideg 
rohamot kapott és kórházba szállitutta 
Agyilkos fivérét, Maurice Petiot-t ki 
hallgatása alkalmával ellentmondásokba 
keveredett és ezért szinten letartóztat- 
ták. A vizsgálat folyamán kiderült, nogy 
Maurice Petiot felügyelete mellett szálli- 
tottak meszet a tömeggyilkos orvos vil 
ájába. A villában tartoti ujabb vizszála 
alkalmával megtaláltak egy falba rejtet- 
szekrényt. melvben továbhi háram fér 
egyvnő holttestének részei vutak 
fadaztók aze is. hoov a mellet. a szon- 
mellett. amelvben a evilkossáoot törtán 
k, egy kisabb kamara is volt ás való 

Cim a timiscarai kiadó- 
hivatalban 

zinülee annak a fievelő ahlakán á 

(') Vérszegénység, étvágytalanság el- 
len FERROL vastáplikőr a legajánlato- 
sabb, Ara 298 lej. GENIUS-krém a legjobb 
arc-ápolószer, Ara 150 lej. Földes-gyógy- 
szertár, Arad. Kapható gyógyszertárakban 
és drogeriákban. 

- Mozik musora, Március 19, vasárnap 
és március 20, hétfő: Arad: Aro: „A 
komediások ; Capitol: „A pokol angyala"; 
Corso: „Alkalmi szerető"; Forum: „Az 

összetört szivek; Royal: „A megtalált pa- 
radicsom"; Urania: „A szenvedés", 
Timisoara-Temesvár: Apollo: 
A tibeti rejtély"; Atlantik: „Veronika"; 

Capitol: „Kacagj, bajazzo"; Corso: „Vér- 
ző ajkak"; Thalia: „Az elveszett paradi- 

csom". - Fratelia-Ujkisoda: Fra- 

tela: „Nyári szerelem"; Roxy: „Éva min- 
dennek az oka". 

- Négzd ezi a hólyag papucshőst: már 
ajnalban sétáltatja a felesége kutyá.- 
ját. - Te mit szoktál mondani a fele- 
égednek, ha ilyenkor mész haza? 
- Én? Hiszen én nőtlen vagyok! 

- A SVEDEK IS IMADKOZNAK 
BEKEERT. (Stockholm). A svéd 
pökök értekeeletének határozata alk 
ján köriratban felszólitották a pap 
act, hogy ezentul minden vasárnap 
istentisztelet után a békéért imádkoz 
nak. 

- Bezárt vendéglátó üzemek, A t 
torontalitemes orontálmegyei prefel 
tus a timisoarai temesvári Cariton ver 
déglő tulajdoncsát a záróra meg n 
tartása miatt megintette. Ha az üzei 
ben ujra záróra-kihágást követnek el, 
vendéglőt bezárják. A prefektura egyéb 
ként Bernáth Antal, Rancovici Nicol 
és Grofsorean Simion kocsmáit - 
napra bezáratta. A helyiségeke a 
órán tul is nyitva tartották 

za 

Mindenki örömmel ol- 
vassa a legujabb fecs- 
kés könyveket: Szem- 
lér Ferenc: Hazaja 
lélek. Gárdonyi Géza: 
A falábu ember. Lipo- 

va-Lippán, Goschler Gyulánál kaphatók 
Kötetje 190 lej! 

- MONACO IS EÉRZI A HABOR 
SULYAT. (Monaco.) Eddig az vol a 
helyzet, hogy a Monacozfejedele 
ség a háboru sulyos következmény 
től mentesült. Most kitünt, hogy a fe. 
jedelemség erőforrásai mindjobbi 
kimerülnek és a háboru gazdasági 
következményei ugyancsak éreztet 
hatásukat. Ezért a monacoi hatós 
gok elhatározták, hogy ötezer 
bert felkérnek arra, hagyják el má 
cius 15-ig Monaco területét A A j 
vőben csak olyanok tartózkodhama 
a hercegség területén, akik ot hiw 
1alos tevékenységet fejtenek ki, vagy 
pedig kenyérkeresetük köri oda őket. 
Az egykor hires monacói kaszinót 
valószinüleg teljesen bezárják. (T 
(*) Közgyülés. Az Aradi Római Katol 

kus Kör f. é. március 26-án, vasárnap, dél- 
előet 11 órakor tartja rendes évi közgyül 
sét a kör helyiségében, A közgyülésre e 
uton hivja meg a tagokat a vezetőség, 

(*) A Timisoarai-Temesvári Első Tak 
rékpénztár ezuton értesiti tisztelt részvé 
nyeseit, hogy az 1944 március 17-én meg- 
tartott közgyülés az 1943. üzletévre rész- 
vényenként 500-os, vagyis brut:o 25 lej 
osztalék kitizetését határozta el. Az oszta- 
lékszelvényt az intézet pénztára váltja be 
() Köszönetnyilvánitás, Mindazoknak, 

akik felejthetetlen férjem, Agárdy Pál te- 
metésén résztvettek, vigasztaló szavaikkal 
fájdalmamat enyhiteni igyekeztek, ezuton 
mondok hálás köszönetet. Agárdy Julia, 

(*) Halálozások. Stengl József 79 éves 
korában meghalt, Temetése vasárnap, 1 
én, d. u. 3 órakor lesz az aradi régi temet, 
halottasházából. Az elhunytban Stengl Im- 
re, Bucuresti, édesatyját gyászolja. 

hivatali tisztviselő, 71 éves korában el. 
hunyt. Temetése e hó 19-én, vasárnap, dél 
után 3 órakor lesz Aradon, az „Eternita. 
tea' felső temető halottasházából 
- ügyeletes gyógyszertárak. Március 

19, vasárnap: Arad: Földes dr. CErai- 
nescu-utca), Wottsecn (a pályaudvarral 
szemben,) Timisoara-Temes 
vár: Belváros: Ionescu (Mercy-utca) 
Gyárváros: Marinescu (Joffre-utca 4), Er- 
zsébetváros és Józsefváros: Roxin (Azxente 
Sever-tér), Mehala: Corvin (Closca-utca ) 
18.) - Március 20, hétfő: Arad: Angel 
(Miron Cristea-tér). Omescu (Regina M 
ria-ut 16.) Timisoara-Temes- 
vár: Belváros:: Jahner (Libertatii-t 
Vasile Alexandri-utca sarok), ára 
Sandovici (Dacilor-utcta 10), Erzsébe 
város: Bianu (Miron Costin-utca 1). Jó- 
zsefváros: Neurohr (Preyer-utca 1.) 
SibiuNagyszeben: Diana éTurnului 
utca 18.) - Mindkét napon: Fratelie 
Ujkisoda: Panajota - Freido f- 
Szabadfalu: Bonomi, 

nyálkát, csillapitia 
ényszeriti a könetet. Ere 
6 grammos csomagolásban 

szemlélte az elvetemiiit orvos áldozatai 
nak haláltusáját. (Rador). 

- Nem értem! Akkor mi a csodának 
maradsz ki ilyen sokáig!? 

den gyógyszertárban és d 
lerakata: KRAYER, Timisőai 



KI VEHET AT CIPOUTALVANYT 
A tmisoarai-temesvári városi cipő- 
sztó hivatal közli a közönséggel, hogy 
utalványát mindenkinek személye- 

en kell átvennie. Abban az esetben, ha 
érvényező mást biz meg az utalvány 

tvételével, az illetőnek irásbeli felha- 
talmazást kell adnia. A felhatalmazás- 

n fel kell tüntetni a kérvényező, vala- 
mint az átvevő személyazonossági iga- 
Iványának a számát. Nagyobb vállala- 
k alkalmazottai részére a vállalat meg- 
ttja veheti át az utalványokat. A 

meghatalmazást ebben az esetben az il- 
lető vállalat felelős vezetői irják alá. 

RAKTÁRHELYISÉGEK BEJELEN- 
TÉSE ARADON 

Az aradi polgármesteri hivatal fel- 
litja az aradi raktárhelyiség-tulajdo- 
kat és bérlőket, hogy amennyiben 

ideig még nem jelentették be a vár- 
egyei gazdasági hivatalban, hogy a 
aktár milyen állapotban van és üres-e 
agy foglalt, e kötelezettségüknek há- 

rem napon belül tegyenek eleget. Akik- 
nél bejelentetlen raktárt találnak, azo- 
Kat megbüntetik. 

TENNYI TALPBOR ÉS FELSŐBÖR 

UTALHATÓ KI 
Több izben előfordult, hogy a elpő- 

vagy talputalvánnyal rendelkező vevők 
nagyobb mennyiségü árut kértek, mint 
amennyit a kereskedő kiszolgáltatott, 

a iimisoarai-temesvári városi cipőelosztó 
hivatal most közli, hogy kinek mennyi 
anyag jár. Azerről szóló rendelkezés 
egyébként tavaly májusban jelent meg 

a hivatalos lapban, Férfi félcipő készité- 
séhez 900 grammtól egy kilogrammig 
terjedő talpbőr és 2.50 lábnyi felsőbőr, 
magasszáru cipő céljaira ugyanannyi 
talpbőr és 3.50 lábnyi felsőbőr jár. A női 
félcipő anyaga 500-700 gramm talp- 
bőr és 1.50-2 lábnyi felsőbőr, a ma- 
gasszáru cipőé ugyanannyi talpbőr és 
5 lábnyi felsőbőr. Gyermekecipőhöz, 
22.as számig 300-600 gramm talpbőr 
és 1-2 lábnyi felsőbőr, ennél nagyobb 
cipőhöz 700-800 gramm talpbőr és 2- 
2.50 lábnyi felsőbőr jár, magasszáru ci- 

nmőhöz pedig 1.50-2.50, illetve 2-38 láb- 

Iyi felsőbőr, mig a talpbőr mennyisége 
egyezik az előbbiével. Javitás céljaira 
ferfiak 350 gramm, nők és 14 éven 
aluli gyermekek 250 gramm talpbőrt 
kapnak. 

ISMÉT SZABALYOZTAÁK A 

VIRAGARAKAT 
! Az aradi városi ármegállapitó hivatal 

most ujból szabályozta a virágárakat. Más 

helységből szállitott rózsa szálja 200-300, 

tulipán szálja 100-150, szekfü szálja 100 

-150, üvegházi orgona szálja 150-200, 

erimula cserépben 150-300, jácint cse- 

épben 300-400, kála szálja 120-300 
tciklámen cserépben 200-500, más hely- 

ségből szállitott gyöngyvirág szálja 30-50, 

ibolya szálja 2-5, nárcisz szálja 50-100 

és cinerária cserépben 200-450 lej. Ha a 

fenti virágokból koszoru készül, munkadij 

gyanánt 30 százalék felár, a koszoruhoz 

használt diszitő-zöldért husz százalék felár 

és a szalag ára, valamint a törvényes bé- 

lyegilleték számítható. 

LAKÁSOK, BUTOROZOTT SZOBÁK 

BERBEADÁSA 

A timistorontali-temestorontálmegyei 
prefektura timisoarai-temesvári elszálláso- 

ási szolgálata közli, hogy szigoruan tilos 

lakások, butorozott szobák, raktárak vagy 

gyéb helyiségek bérbeadása vagy elfogla- 

sa, mielőtt e szolgálat Lenau-tér ő. szám 

hivatala nem igazolja, hogy az illető 

geket beszállásolási célra nem rek- 

ik. A háztulajdonosokat, akik e ren- 
s ellen vétenek, megbüntetik, az 

nal kilakoltatják. 
kókat pedig 24 órán belül kar- 

Belőlii Sándor életéből 
Képvisetőjetöőltsége - Vöcösmarty elten irt vecse - Szakutás Jákaivat - Julia 

Három hónapra a költő legszebb napja 
után Petőfi képviselőjelölt, tagja akar 

lenni az első népképviseleti parlamentnek. 

Fellép a kiskunok földjén, szülőföldjén. 

Am az ellentábor összefog ellene.. a 

„nemzeti egység" háboritójának megféke- 

zésére. Sehol sem mutat a kivivott nép- 
szabadság olyan gyötrelmesen torz képet, 

mint ezen a képviselőválasztáson. A kor- 

teskedés legcsufabb eszközeit vetik harc- 
ba a költő ellen. Az etetés-itatás, a hazug 

hiresztelés megteszi a magáét. A meg nem 
érdemelt bukás a költő legfájóbb sebe a 
már rövidre szabott pályafutásban. Mé- 

lyen csalatkozva férjének biztosra vett 
nagyszerü parlamenti és a maga társa- 

dalmi szereplésében, Julia keservesen z0- 
kog a választási megaláztatások miatt is. 

A költő csak a karzatról figyelheti a 
képviselőbáz megalakulását. Van annyi 
lelkierő benne, hogy ódával köszönti mégis 

ezt a parlamentet, amelyben a „szabadság" 

kivivása után egyetlen volt jobbágy sincs, 
és Tancsics az egyetlen nem nemes benne. 

A nemesek ugyanis kivétel nélkül meg- 
kapták a szavazójogot, a volt jokbagyok 

közül csak a vagyonosok. A rideg valóság 

szerint nem is történhetik ez akkor más- 
kép. A nép tömegei annyira elmaradottak, 
hogy az ország vezetését nem lehet reájok 

bizni, A tömegeket nem is lelkesitik a jel- 
szavak, nem tudnak mihez fogni a sza- 

badsággal föld nélkül, Megtörténik mégis 

az a csoda, hogy ezt a tömeget katonai 

tényezővé forrósitja a kor legnagyobb poli- 
tikai szónoka. 

Része van ebben a költőnek is. Népgyü- 
léseket szervez, szónokol, küldöttségeket 

eleinte tisztára ugyan elméletileg, a köztár- 
sasági gondolat hive, népszerüsége egyre 

csökken. Költő- és irótársai már mind ál- 
lásban vannak, ő nem fogadja el a felaján- 

lett biztos kenyeret, mer: megkötné, füg- 
getlenségét korlátozná. Nem fogadja el a 
pesti zsidók felkinált aranyát sem, hogy 

védje őket az ecsetleges forradalmi tulka- 

pások ellen. Amint a legsulyosabb nyo- 

morban, azonképpen most is, országos név 
birtokában, megmarad erkölcsi tisztasága. 

„Lehetnek ékesebb, nagyszerübb lantok és 

tollak, mint az enyém, de szeplőtlenebbek 

nincsenek, mert soha lantomnak egy hang- 

ját, tollamnak egy vonását sem adtam 
bérbe senkinek." Büszkén és öntudatosan 

vallja ezt, és nincs adatunk egy gramnyi 

sem e vallomás gyengitésére, 

A politikai izgalmakon kivül őrlik az 
anyagi gondok is. El kell temetnie édes- 

apját, rövidesen „a legszeretőbb anyát', 

mindkettőjüket a költő tartja el, azaz veszi 

magához öreg napjaikra, Julia megszüli 

Zoltánt, s a költő csak verseiből él. 

Ezek a versek az állandó, belső feszült- 

ség jeleit mutatják, A költőt igazolják az 

események A bilincs a nemzet testén csak- 
ugyan „csupán meg van tágitva", de még 
rajta van, A költő türelmetlen és elégedet- 
len. Kenyértörésre tüzel. Igazi forradalmat 

akar, nem alkudozásokat. Mikor aztán már 

nincs szó, nem is lehetet: „világszabad- 
ságról", hanem a puszta létért folyik a vér, 

Petőfi költő-apostoli nemzetközi eszmé- 

nyisége a nemzeti közösség, becsület és 

megmaradás lelkesitőjévé válik. Százezré- 
vel, miljomjával inditaná a nép katonáit „a 
szolgaság Egyiptomából a szabadság 

vezet a kormány elé. De mert komolyan 
veszi a francia forradalom igéit, sőt, 

Kánaánjába." 

A költői lendület minduntalan beleütkö- 

SPORI 
Ma délelőtt van az őkölvivó válogató viadal 
Timisoara-Temesvárott ma, vasárnap 

délelőtt, pontosan 10 órai kezdettel tart- 
ják a Chinezul-Camtésa CFR 
öklözői közötti válogató viadalt, a Kra- 
teyl-cirkuszban. Mint ismerejes, a viadal 
győztesei képviselik majd Timisoara- 
Temesvár szineit a májusban eldöntésre 
kerülő nemzetközi viadalon. A mai ököl- 
vivőverseny hivatalos számain kivül még 
egy külön nehézsulyu összecsapás és 
egy hivatásos mérkőzés is szerepel a 
műsoron. Beléptidijak: 100, 150 és 200 lei ; 

A CHINEZUL-CAMT VEGYES 
CSAPATAINAK MÉRKÖZESEI 

Ma délután két órakor a Banatul pá- 
lyáján a CFIR-Gloria, Arad Hősök-Kupa 
mérkőzés előtt, a Chinezul-CAMT egy 
vegyes csapata a CFR tartalék együtte- 
sével játszik barátságos mérkőzést. A 

Chinezul-CAMT másik vegyes csapata a 
Vulturii pályáján a Vulturii vendége. 

ORSZÁGOS-SIVERSENY 
BRASOV-BERASSOBAN 

Brasov-Brassóban a pojánai siugró 
sáncon vasárnap országos versenyt tar- 
tottak. A tizenhat induló közül Sulica 
Dumitru győzött 37 méteres ugrással. - 
Ugyancsak Brasov-Brassóban tartották 
az iskolaszövetkezeti lesikló versenyt 
a bolnoci-bolnoki lesikló pályán. A felső 
és az alsó tagozat versenyzői egyszerre 
indultak. A felső tagozat számára kiirt 
vándordij védője Vajda Sándor, a fő- 
gimnázium VII. o. tanuléja lett. A máso- 
dik helyre az ugyancsak hetedikes Ka- 
nabé Gábor került. Az alsó tagczat 
győztese a negyedikes Bálint fgnác 
lett. 

A HIVK a magyar kardcsapatbajnokság győzfese 
a A magyar kardcsapatbajnokság döntő 

fordulójának mérkőzéseiről már beszá- 
moltunk. A döntő küzdelem a HTVK-- 
MAC találkozézán fejlődött ki, amely a 
rendes küzdelmek során 8:8 arányban 
eldöntellen volt. Ekkor állt egymással 
szemben, a döntő összecsapásra, Ko- 
vács HTVK és Gerevich dr MAC. 
A küzdelmet Kovács nyerte meg és vele 
csapatának a baijnokságot is, amely 
egyben a világ legiobb kardcsapata ci- 
met is jelenti hiszen a kardvivásban a 
magyarok a lemelső halvan állanak. A 
bainaki sorrend: 1 ETVK 3 győzelem- 
mel. 2. MAC 2 evázelemmel, 3. BAC: 
ovőzalammel. 4 R?TE evőzelem nélkül 

KÜLFöÖLDI LARnNARUGÓEREDMÉNYEK 
Bécs: WAC--Markerdorf 1:0, Vienna- 

VWacker 6:0, WSC-FC Wien 1:0, FAC- 

Austria 2:1. A bajnoki sorrend: Vie 
23, WAC 20, FAC 18, Markersdorf 18, Au- 
stria 12, Rapid 11, FC Wien 10, Wacker 7, 

WsSC 7 pont. 

Belgium: Forestoise-CS Brügge/ 2:1, 

Berchem-Liége 1:1, Gantoise-'lympie 

Charleroi 3:2, Beerschot-Lyra /3:2. Ant- 

werpen-Anderlecht 3:0. 

Spanyolország: Ovideo-teal Madrid 

2:0, Valencia-Deportivo Eáspanol 3:0, Ath- 

letic Aviacion-La Coruma 4:2, Granada- 

Sevilla 2:1, Castellon.4FC Barcelona 3:0, 
Celta Vigo-Athletic Bilbao 3:2. 

Svájc: Young Boys-Grasshoppers 0:0, 
Servette-Chaux del Fonds 2:0, Cantonal- 
Biel 1:1, FC Baseli-Lausanne 2:1. 

elvesztése után évtizedekig, A kötekedő- 

.
 

zik a rideg valóságba. Az országgyűlé 

azon tanácskozik, hogy mint lehetne szer 
ves hadi erőt teremteni s a kormány a gya- 
korlatiságot tartva szem előtt, azt java 
solja, hogy a néphadsereg egyes kere 
a német vezényleti nyelvben hagyják, mer 
a katonák javarésze ehhez szokott a ré- 
gebbi, osztrák szolgálatban. Elfogadjá 
ezt a javaslatos. Mellette szavaz Vörös- 
marty is. A költő erre megirja szép, de el- 
fogult versét, a hires refrénnel: éni 
téptem le a homlokodról, Magad tépted le 
a babért". Sarat lát vér helyett a nemzet 
egyik legnagyobb fián, aki az országot 
vissza akarja hurcolni a mocsárba, ahon- 
nan kijutott s szétszagatá hierogláffá lett 
Szózatát, Politikai ténykedésnek lirai vers- 

ben való megtorlása mindig szerencsétl 
és fájdalmas, Vörösmarty mint politikus 
sem érdemli meg ezt a támadást, „Csinos"- 
nak mondja ő maga a verset, és mert meg- 
érti Petőlinek ezt a jellem-kultuszból, 
Brutus-féle magatartásból eredt kisiklá- 
sát, az előbbi apai-fiui kapcsolat h 
közöttük. 
Még ilyen megtorpanás sincs költőnknek 

Arany Jánoshoz való barátságában. A 
népnek ez a két fia soha sem kerül ellen- 
tétbe. Az irodalomban kezdődő barátsá- 
gukat a személyes, belső kapcsolat csak 
erősiti, Nincs közöttük költői vetélkedés 
sem, Petőfi hat évvel fiatalabb Aranynál. 
Ha meg is villanhat benne a versengés 
gondolata, bizhat bátran fiatalabb voltá- 
ban, Csodálatosan szép férfibarátság a 
kettőjüké. „Levelezésük a vilagitodalom 
ban a legtökéletesebb alkotás két férfi (és 
két költő) egymás iránt való ragaszkodá- 
sáról," (Iilyés Gyula), Elvi állésponjuki 
ugyanaz, a század feladatának tekintik a 
nép uralmának kivivását irodalomban s p 
ltikában. A tartózkodó Arany felmeleg 
szik a baráti sziv melegétől, Többet teremt 
e barátság rövid ideje alatt, mint a bará 

marakodó pályatárs „pedig lelkesedve ta- 
nitja a nehezen mozduló szalontai fegyz 
a miozgalmasságot kivánó írodalmi élet! 
szolásaira és ti:kaira" Mintha üstökös 
esapna szük lakomba, nja először Pelőfir 
a késöbbi általánosan elfogadott eln 
gést. élzerencsésen egészitik ki és erős 
egymást. 

Viszont végleg szakit Jókaival, akihez 
pedig az ifjukori emlékek, a közös márciu 
dicsőség, a politikai elvek, az együt 
szálai füzik. Lehet, hogy Juliának tetszet 
a szép Jókai, de a szakitást Petőfi jelie 
kultusza magyarázza, A forradaln 
telennek tar:ja, hogy Jókai feleségül vegye 
Laborfalvi Rózát, akinek egy törvénytelen 
gyer! eke van és sok kalandja volt. A ci 

ládi/ életről nincsenek forradalmi gondo 
lat Azt akarná, hogy kedves Marcija is 
tafálja meg a saját tisztatestü, fehérlelkü 
guláját, mint ahogy ő megtalálta. 

Julia csakugyan támasza a na : 
lelki robbanásokat átélő költőnek. Szüköl 
ködik mellette, igen kevés zol 
Nem örül annak, hogy kénytelen f 
leivel együttélni, de az endr 
kisasszony" áldozatosan meg 
lakását, kevés falatját a 0 
kal. Elviseli azokat az apró rossz szol 
kat, amelyek urára ragadtak : 
ben, mert tudja, hogy kinek a 
akar emelkedni hozzá 
dalmi eszmékkel, Frigiai sapi 
meg a Nemzetiben. Arra bu 

leányokat, hogy maguk köss 
derekára a kardot. A költő 
megvalósulását látja benne. 
szonvához tér megpihenni. 
lajabba kaphassor lani 
toritó vagy ostorozó, mindi" 

ő hurjaiba.



DÉLLMI2tAP 

kiadóhivatalpa kérnek. 

ő 

2 e 

ádtiá 
Allandó röviditések: H = Hirek, E 
Eléadás, = Felolvasás, Z = Zene, 

Hol. = Hanglemezek. 

MARCIUS 20, HETFŐ 

BÜCURESTI: 6.55 Hés Z 12.45 H. 12 

Bajtárs óra. 13.50 H németül. 14 H. 14.30 

Szorakoztató müűsor sebesültek részére. 
15.30 Katonák üzennek. 18 E. 18.15 Hné- 
metül. 18.30 Z. 19.15 Z. 19.50 H. 20 Z. 

20.30 F. 20.50 Szinház. 22 H, sport. 22.15 

Közlemények. 22.20 Z. 
RADIO MOLDOVA: 12.30 Z. 13 Ének. 

13.30 H. 13.45 Z. 18.30 Z. 19 E. 19.15 Z. 
19 40 Ének 20 F. 20.15 Z. 21 H. 21.15 

Enek, 21.35 Z 
BUDAPEST I. 9.30 Hgl. 10.20 H. 1030 

Evangélikus istentisztelet 11.15 Hgl. 12.15 

z 12/40 F 1210 Z 13.40 H. 15 Z. 15.30 

HJl6 Z 16.20 E 1715 Z7Z 17.45 H. 18 E. 

1815 Hgl 18.30 E. 19.230 H 20 Z. 20.40 
Liszt-rabszódia. 20 50 E 21 Zene ének- 

Fal 91 25 Emlékünnen 2215 Z 2215 E, 

tartja 7/Jahv Laios 22 40 H. 22 10 H né- 
2340 Z met angol és francia nvelven. 

énekkel, 24 10 Z. 24 45 H 

MARCIUS 21, KEDD 

BUCURESTI: 6.55 Hés Z. 12.45 H 13 
Z i138.50 Hnémetüi. 14 H 14.15 Közle- 

mények. 14.30 Szórakoztató müsor sebesül- 

tek részére 15.30 Katonák üzennek. 18 Né- 
met nyelvtanfolyam. 18.30 Z énekkel. 19 
E 19.15 Z. 19 50 H. 20 Z. 20.40 F. 21 Z 
22 H, sport. 22.20 Z 

RADIO MOLDOVA: 12.30 Z 13 Ro- 
mán Z 1330 H. 1345Z 18.30Z 20 F. 
20 15 Z 20 a5 Karének 21 H. 2115 Z. 
PUDAPEST I.: 7.25 Torna. 7 45 Z 8 H. 

e15 Z 9 H német, román, szlovák ruszin 
és szerb nyelven. 930 Z 11 Ht5 z 
1 5Z7 1240 Divet. 1310 Z 1240 H 
15 z 1530 H f6z 1710 Gvermelemiisor, 
17 45 H. 18 E 1810 Z énekkel 1850 E. 
19 15 Dal hangulat 10 50 H. 20 Hz! 20 20 
Tavasz éhredése 20 15 Z 21 05 E. 2130Z 
énekkel 2240 H 22 10 H német angol és 
fancia nvyelven. 23 40 Hel 24 45 H. 

Apróhirdetések 
GEPÉSZT keresnek azonnali belépésre, 
30 HP Ganz Diesel-motorhoz, továbbá 
malom-üzembe szerelési gyakorlattal 
birót. Minerit, Deva. Bej. szám 6/294/ 
1942. 

ELCSERELNEM tmisoarai kétszobás, für- 
dőszobás lakásomat, hasonló sibiui magy- 
szebeni lakással. Leveleket „Areka jeligé- 
re a timisoarai kiadóhivatalba kérek (1681) 

TERMÉNYT, magvakat, mindennemmü gaz- 
dasági terméket vesz-elad „AGEcomM", 
Timisoara I, Gh Lazar-utca 1. Távi, 31-é8. 
mintázott ajánlatot kér. Bej. szárn: 401/ 
10844/941 (1675) 
FIATAL molnársegéd teljes ellátással 
azonrali alkalmazást nyer, Fizetés 1eg- 
egyezés szerint. Pünkösti Mihályy, Satu- 
lung. 700, Brasov megye. 1617) 

AP ANSZONYEGET 2x3 é 1 
méretüt, kifogástalan állapotban evőt, 
megvételre keresnek Ugyanott egyv na- 
gyon szép rekamiét is vennének. Alján- 
latokat „Jó vétel" jeligére a timisoarai 

(54150) 

NALLÓAN jól főző szakácsnőt, 304- 
50 éves koriz. felfogadnak vidéken, 
azonnal. Cim: Vinga, távbeszélő 5. 

(5451) 

ARO-MOZI, Arad 
Távb 24-45. őadások 3, 5. 7 és 9 órakor 

Be. sz. 1446-1942 

(4618) / 

JÓALLAPOTU gyermek-sportkocsi, kis 
Singer-vari ógép eladó. Arad, Luther- 
tér, 2. (1179) 

NAGY és kisebb betonos, száraz raktár- 
helyiség kiadó Arad, Baritiu-utca, 31. 

(1180) 

GEPMUNKASOKAT (stancolókat) és 
lakatosokat alkalmaznak. Arad, Penes 
Curcanul-utca, 14. Bej. szám 935/1941. 

(1181) 

ELADÓ két ágysodrony és egy fehér 
gyermeksportkocsi. Arad, Horia-u. 2. 

32-es BAKANCS, 31-es szandál, félcipő, 
kitünő állapotu „"roller", eladó. Megte- 
knthetők 1-4-ig. Arad, Sarmiseghetu- 
za utca, 32. (1183) 

= zz 

EZÜSTöT ES ARANYAT VESZ A 
LEGMAGASABB NAPI ARON 

HUBENY ALFONZ 
Arad, Emineseu-utca, 20-22. 

Készit arany és ezüst tárgyakat a leg- 
szebb kivitelben. Bej. szám 3602/1931 

ERTELMES. 14 éven felüli kifutó 
leányt alkalmaznak. Arad, Dacilor-utca, 
22 (A Gloria Sport-telep mellett). 

(1184) 

CCSKA tetőbádog eladó Arad, Doamna 
Balasa-utca, 59. (1185) 

EGY régi müvü (antik) asztal eladó Arad, 
Malul Muresului, 2. Angel. (1197) 

Április hó egész folyamán tart 
az 5 osztály huzása Összesen 

Egyetlen sorsiegy is képes Önnek boldog husvétot teremteni 

319,700.000 leli 

Az állami osziálysorstáséók s. Euxósm. 

kerül kiosztásra. Ne mulassza el ezt az alkaimat. 

Huzás van 1.-, 2- és 3-án, 6-, 7- és 8-án, 12- és 13-án, 19-, 20-, 21. és 22-én, 25. ] 
26. és 27-én, végül 30-án, ez év áprilisában. 

URANIÁ-filmszinház, Ara Távb. 12-32. Bej. sz. 1618-1941 
Elöadások 3, 5, 7 és 8 érsker 

Ma. Ket élet k esz eződése és szerelmesek harca Anna Mariskal 
Enrico Guittart a spanyol fiumműüvészet csillaga 

A szenvedés zzem. cimü filmben. 

EZUSTROKA és csikóbunda eladó. Cim 
Reclamában, Arad, Eminescu-utca, 4. 

(1186) 

TELJESEN uj, nagy Singer-féle süly- 
Ilyesztő varrógép sürgősen eladó, Arad, 
Grivitei-utca 22. (1192) 

FÖTÉRI, négyszobás, keresztény ház- 
ban lévő másodemeleti akásomat elcse- 
rélném keresztény házban évő három- 
szobás, kényelmes, földsz.nti vagy első 
emeleti lakással. Mellékutcában is. Ci- 
meket Reclamá-nak, Arad, Eminescu- 
utca, 4. (1193) 

EZUSTRÓŐKA és csikóbunda eladó. Cim 
Reclamá-ban, Arad, Eminescu-u, 4. 

(1194) 

1000 LEJJEL jutalmazom azt, aki visz- 
szahozza elveszett félpár szarvasbőr 
kesztyümet. Béltechi cukrászda, Arad, 
Catedralei-tér. (1196) 

. 
BETEGTOLÓ-KOCSI és szobaklozet el- 
adó. Arad, Gen. Grigorescu-utca, 7., 
földszint. Herteg. (1187) 

VESZ-ELAD mindenféle ékszert. „Bijute- 

rie", Arad, Horia-utca 3., első emelet, 2- 

5-ig. Bej. szám: 11198/943. (1199) 

YA-moz óé, Arad ALEXANDK. UTC 
lávbeszélő 19.33 

Ma 1130-kor is előadás. 

A megialáli poradicsonm 
A főszerepben: Maria Denis, Nina Besozzi, Vírgilio Pento. 

Előa lások: 3 5, 7, 9 órakor. 

FEJARÓNŐT délelőtti órákra alkalma- 
zok. Arad, Cai ol-körut, 35.. földszint, 1., 
lakrész. (1188) 

KIFOGASTALAN főzőnőt, jó bizonyit- 
vánnyal birót, alkalmaznak. Lehet be- 
járó is. Arad, Josif Vulcan-utca, 7. 

(1189) 

NŐIRUHA, alacsonyabb termetre való, 
szürke, tiszta angol szövetből készült és 
sötétkék tiszta selyemruha eladó. Arad, 

Carol-körut, 8., földszint, jobbra. (1198) 

FEKETE alig használt, 37-es lakkcipő el- 
adó, Érdeklődni Reclamaban lehet. Arad, 

Eminescu-utca 4. (1200) 

SZEPESSY féle fehér sportkocsi, kitünő 
állapotu, eladó, Libro, Mera Paula, 
Ar(ad 

GAZDALKODASRA alkalmas kisebb ma- 

gánházat bérelinék. Cim Arad, Gojdu-utca, 

18. Groszmann. (1201) 

HAlsNOnSEG, Arac, Ca- 

rol-körut, 17. Távbeszélő: 16 95. 
19,500.000: belvárosi sarokbérház. 
16,000.000: huszholdas szőlőbirtok.- 
10,000.000: muresparti bérvilla 
7,000.000: belvárosi ötlakásos nagyker- 
tes. - 2,800.000: belvárosi elfelezhető 
sarokingatlan. - 1,000.000: villanegyed 
mellett háromlakásos. - 800.000: fő- 
utvonalon házhely. Bej. szám: 293/937. 

(664) 

FLORAjéggyár 
Arad, Regele Ferdinand-körut, 33. 

távbeszélő: I1-41, 
müködését az 1944. évre megkezdte. 
Igen tisztelt vevőinknek rendelésre hi- 
gienikus jeget házhoz szállitunk - Bej. 

szám 160/1931. 

RGÖSEN keresek 2-éves gyermek mel- 

lé jó fizetéssel leányt. Arad, Ghiba Birta- 
utca, 18. (1202) 

ORt Arad 
Bej. sz. 788-942 

FORUM-MOZI, 
Távbeszélő 20-10. 

Előadások 1130, 3. 5, 7 és 9 érako 

Ma. Az utóbbi évek legnagyobb filmje 

Összetőrt 
szivek 

A főszerepben: Emma Grammatica és 
Leonardo Corteze 

TOPOLYA félháló, sötét egész háló elad 
Arad, Alex Gavra-utca, 9., 2. ajtó 2-4 

között. (1203) 

FEHÉRNEMÜ-SZEKRÉNYT, hálószobá- 

ba való fiókosat és takaréktüzhelyet ven- 
nék. Cimeket Reclamanak, Arad, Emines- 
cu-utca 4 ildjék (1204) 

RSO-mozi, 
Távbeszéjő 22.-64 lőadás 2. 5. 7. 9 órakor 

GAFPITOL MOZI, Arad Előadások 3, 5. 7, 9 óraker 
Távbeszélő 28.92 

11770 kor is van előa ás. 

Hilde Krabl, a fel j ete len 
Henny Porten uira filmen és Gustav 

Diesel, a legjob német jellemsziné z 
iz ositia 

Aomúilásak sikerét 

testvétriilmi e, 
Ma 1130 ór kor is van előadá-. 

Micuel Simon és: Mchele Morgan lelket és szemet 
gyönyörködteő nimje 

A pokol angyala 

„A mellékutca" 

Jegyelővétel. 
Hit. dó. 

* 

KABAT,, ruha- és fehérnemü varrásban 
kifogástalan va Wónő napi 380 lejért ház- 
hoz megy. Cimeklet Reclamá-nak, Arad, 

(1191) 

! azonnal kaphatók. M. Bernacec, Arad, 

Elisabeta-körut, 19., első emelet, 8. Táv- 
beszélő 72 Éle5) 

KEZLKÖTÖGEPEK a ház. ipar észére 

Bej. szám s616-19399 
Ma. Csak elnőtteknek. 

Alkalmi szerető 
Daniele Darrieux 

Alkalmi szerető 
Daniele Darrieux 

Alkalmi s ő 

Nyomatott: Societatea Nationalá de Editur ási Arte Grafic eiDacia Traiana Timisoa ra I, 
t .. 

gele Mihai I, Nr. 4, inma:r. su 9 Nr. 52/14. 58/943 la Reg. Of. C. T 
Tiparita la 18 Martie 


